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Coletivo 284
Lisboa 

DISEÑO | DESIGN
Adriana Scartaris 

FOTÓGRAFO | PHOTOGRAPHY
Sérgio Rosário

PRODUCTO | PRODUCT
Moss&Plants Mid

Somos 100% creatividad natural. 
Decoración vegetal creativa, 
innovadora y versátil para 
mejorar la calidad de vida y el 
bienestar en espacios interiores. 
 

We are 100% natural creativity. Specialized 
in innovative, creative and versatile vertical 
gardens and plant decoration. In Greenarea 
we work to improve the quality of life and 
well-being in interior spaces.  
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PRODUCTO | PRODUCT
Moss&Plants Mid

Qué es la 
estabilización?
Es un proceso totalmente ecológico que consiste 
en reemplazar la savia natural por un producto de 
conservación 100% biodegradable. Gracias a esta 
técnica de preservación natural, nuestras plantas 
conservan su flexibilidad, plasticidad y su vigor 
natural sin ningún tipo de mantenimiento.

PRINCIPALES CARACTERÍSTICAS:
· Uso exclusivo en interior.
· No necesita riego, exposición solar, ni 
mantenimiento.
· No alérgeno, no emite CO2.
· Material fonoabsorbente.

ESPECIFICACIONES PARA BUEN MANTENIMIENTO:
· Humedad ambiental superior al 40%.
· Solo para interior.
· No rociar ni pulverizar con ningún líquido.
· No exponer a luz solar. 

What is 
stabilization ? 
Vegetal stabilization is a totally ecological process that 
consists of replacing the natural sap with a conservation 
product 100% biodegradable. 
Thanks to this natural preservation technique, our plants 
maintain their flexibility, plasticity and natural vigour without 
any maintenance. 

MAIN FEATURES:
· Exclusive use indoors.
· It does not need any watering, sun exposure or 
maintenance.
· It is not allergen and it does not emit any CO2.
· Sound absorbent material.

SPECIFICATIONS FOR PROPER MAINTENANCE:
· Air humidity higher than 40%.
· Only for indoors.
· Do not spray any liquid.
· Do not expose to sunlight.

_ QU’EST-CE QUE LA STABILISATION ?
Il s’agit d’un processus totalement écologique qui consiste à remplacer 
la sève naturelle par un produit de conservation 100 % biodégradable. 
Grâce à cette technique de préservation naturelle, nos plantes 
conservent leur souplesse, leur plasticité et leur vigueur naturelle sans 
aucun entretien.

Principales caractéristiques :
· Utilisation exclusive en intérieur.
· Pas besoin d’arrosage, d’exposition solaire et d’entretien.
· Non allergène, n’émet pas de CO2.
· Matériau phono-absorbant.

Spécifications pour un bon entretien :
· Humidité ambiante supérieure à 40%.
· Uniquement en intérieur.
· N’asperger ou ne pulvériser aucun liquide.
· Ne pas exposer à la lumière du soleil.

_O QUE É A ESTABILIZAÇÃO?
É um processo totalmente ecológico que consiste 
em substituir a seiva natural por um produto de 
conservação 100% biodegradável. Graças a esta técnica 
de preservação natural, as nossas plantas mantêm a sua 
flexibilidade, plasticidade e vigor natural sem nenhuma 
manutenção.

Principais Características:
· Uso exclusivo para interior.
· Não necessita rega, exposição solar, nem manutenção.
· Não alérgeno, não emite CO2.
· Material acústico.

Especificações para uma boa manutenção:
· Humidade ambiental superior a 40%.
· Apenas para interior.
· Não pulverizar com nenhum líquido.
· Não expor à luz solar.
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10 11Stabilized vegetal 
decoration 
for interiors

_DECO&MOSS

Stabilized plants, mosses, lichens, give a life to the space where 
they are located. Elements that bring beauty, functionality 
and emotion as they can be observed, touched and even felt 
because they are completely natural products. 

Each work reflects our seal of quality along with hand-crafting. 
In this way we get unique and exclusive forms in walls, ceilings, 
floors, planters... We recommend Deco&Moss for interior 
spaces with the only requirement for their preservation 
to keep air humidity higher than 40%. They don’t need any 
sunlight, watering or other care.

Decoración 
vegetal 
estabilizada
para interior
_DECO&MOSS

Plantas, musgos, líquenes estabilizados que llenan 
de vida el espacio donde se ubiquen. Elementos 
que aportan belleza, funcionalidad y emociones, 
ya que se pueden observar, tocar e incluso sentir 
al tratarse de productos totalmente naturales.

Cada trabajo refleja nuestro sello de calidad junto 
con una elaboración artesanal. De este modo 
conseguimos formas únicas y exclusivas en muros, 
techos, suelos, jardineras... El uso recomendado 
de Deco&Moss es de espacios interiores con el 
único requisito para su buena conservación de 
mantener una humedad ambiental superior al 
40%. No requieren luz solar, riego ni ningún otro 
cuidado.

DECO&MOSS
LIQUEN​
MOSS&PLANTS​
GREEN CEILINGS​
PLANTERS​
GENCORK​

WOOD&STONE​S
BRANDING POSSIBILITIES   

_DECO&MOSS

Des plantes, des mousses, 
des lichens stabilisés qui 
remplissent de vie l’espace où 
ils sont placés. Des éléments qui 
apportent beauté, fonctionnalité 
et émotions, car on peut les 
voir, les toucher et même les 
sentir puisqu’il s’agit de produits 
entièrement naturels.

Chaque œuvre reflète notre 
label de qualité ainsi qu’une 
élaboration artisanale. De ce-
tte manière, nous obtenons des 
formes uniques et exclusives sur 
les murs, les plafonds, les sols, les 
jardinières... L’utilisation recom-
mandée de Deco&Moss est dans 
les espaces intérieurs, la seule 
condition pour sa bonne con-
servation étant de maintenir une 
humidité ambiante supérieure à 
40%. Ils n’ont pas besoin de soleil, 
d’arrosage ou de tout autre soin.

_DECO&MOSS

Plantas, musgos, líquenes 
estabilizados que enchem de vida 
o espaço onde são colocados. 
Elementos que trazem beleza, 
funcionalidade e emoções, tendo 
em conta que podem ser vistos, 
tocados e mesmo sentidos, pois 
são produtos completamente 
naturais.

Cada trabalho reflecte o nosso 
selo de qualidade, juntamente 
com uma elaboração artesanal. 
Desta forma, conseguimos 
formas únicas e exclusivas em 
paredes, tetos, pavimentos, 
floreiras... Deco&Moss deve ser 
usado em espaços interiores em 
que o único requisito para a sua 
boa conservação é manter uma 
humidade ambiente superior a 
40%. Não requer luz solar, rega ou 
qualquer outro cuidado.
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[FR] En touchant et en sentant 
notre lichen dans une décoration 
végétale, nous nous connectons 

de nouveau avec la nature et 
nous nous laissons emporter 

par une atmosphère pleine de 
sensations.

Sa polyvalence, ses textures et 
ses gammes de couleurs offrent 

une infinité de possibilités pour 
créer toutes sortes de projets 

de décoration, de manière 
individuelle ou en association 

avec d’autres matériaux.

[PT] Tocar e sentir o nosso 
líquen em qualquer decoração 
vegetal faz conectar-nos com 

a natureza, deixando-nos levar 
por uma atmosfera cheia de 

sensações.
A sua versatilidade, textura 

e opções de cores oferecem 
infinitas opções para criar todos 
os tipos de projetos decorativos, 
individualmente ou combinados 

com outros materiais.
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Liquen
ESTÁNDAR | CUSTOM | LOGO

Tocar y sentir nuestro liquen en cualquier 
decoración vegetal nos hace conectar 
con la naturaleza, ayuda a dejarnos 
llevar por una atmósfera llena de 
sensaciones.
Su versatilidad, texturas y gamas de 
colores proporcionan infinitas opciones 
para crear todo tipo de proyectos 
decorativos, de manera individual o 
combinado con otros materiales.
By touching and feeling the lichen in any of our green 
decor items we experience a connection with nature which 
takes us to a world of sensations.
Its versatility, texture and color range provide numberless 
possibilities to use it, alone or combined with other 
materials, for any kind of decorative project.

   PRODUCTO | PRODUCT
Liquen Custom · Wood · Plants  

FOTÓGRAFO | PHOTOGRAPHY
Estudio Fandi 

Newker Ceramic
Castellón



Liquen Red Heart
Pasión / 
Passion

Liquen Brown
Sereno / 
Serene

Liquen Yellow
Creatividad / 
Creativity

Liquen Tangerine
Sensibilidad / 
Sensitivity

Liquen Ocher
Tierra / 
Soil

Liquen Orange
Suavidad / 
Smothness

Liquen Natural Green
Natural / 
Natural

Liquen Polar 
Luz / 
Bright

Liquen Dark Green 
Anochecer / 
Nightfall

Liquen White 
Espiritualidad / 
Spirituality

Liquen Peppermint
Fresco / 
Fresh

Liquen Black 
Noche/ 
Night

Liquen Marine Blue
Profundo / 
Deep

Liquen Emerald
Calma / 
Calm

Liquen Fuchsia
Divertido / 
Jolly

Liquen Pistachio
Calido / 
Warm

Liquen Blackberry
Intenso / 
Intense

Liquen Blue Sky
Inmenso / 
Immense

Liquen Soft Green
Relajante / 
Relax

Liquen Intense Green 
Vivo / 
Intense

COLORS  > > >

FINISHES

Hemos desarrollado 3 tipos de 
acabados de liquen con los 
que impregnar de frescura y 
bienestar un espacio interior a 
medida de las necesidades de 
cada proyecto y espacio.

We have developed 3 types of 
lichen finishes with which to 
impregnate freshness and well-
being an interior space tailored 
to the needs of each project and 
space.

[PT] Desenvolvemos 3 tipos de 
acabamentos de líquen para 
proporcionar frescura e bem-
estar, num ambiente interior 
adaptado às necessidades de 
cada projeto e espaço.

[FR] Nous avons développé 3 
types de finitions de lichen pour 
inonder de fraîcheur et de bien-
être une ambiance intérieure, en 
fonction des besoins de chaque 
projet et espace.

ESTÁNDAR

Monocromático. Aplacado de 
78x38cm sobre MDF de 4mm.

Monochrome. Panel of 78x38cm 
on 4 mm MDF.

Monocromático. Painéis de 
78x38cm sobre MDF de 4mm.

Monochrome. Placage de 
78×38cm sur MDF de 4 mm.

CUSTOM

Trabajo a medida y con la 
utilización de uno o varios colores 
de Liquen.
(Opción 3D)

Custom made with use of one or 
more colors of Lichen.
(3D option)

Trabalho por medida com o uso 
de uma ou várias cores de Líquen.
(Opção 3D).

Travail sur mesure avec utilisation 
d’une ou plusieurs or plusieurs 
couleurs de lichen.
(Option 3D)

LOGO

Composiciones artísticas o a 
partir de plantilla para recrear 
logos, imágenes, dibujos…

Artistic arrangements that we 
design ourselves or based on 
a template to reproduce logos, 
images, drawings…

Composições artísticas ou a 
partir de vectorial para recriar 
logótipos, imagens, desenhos…

Compositions artistiques ou à 
partir de modèles pour recréer 
des logos, des images, des 
dessins, etc.

 > > >
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Disponemos de una carta de 20 
colores, entre los que destacan la 
amplia variedad de tonalidades 
verdes. Líquenes tintados en 
colores más intensos y menos 
vivos para adaptarse al estilo de 
cada proyecto.

We offer a chart of colors with 
20 colors, among which green 
variety of shades standing out. 
Lichens tinted in intense colors or 
less alive colors to adapt a every 
style of  each projects.

[PT] Dispomos de uma paleta 
de 20 cores, entre as quais se 
destaca a grande variedade de 
tons de verde. Líquenes coloridos 
em cores mais intensas e menos 
vivas para se adequarem ao 
estilo de cada projeto.

[FR] Nous disposons d’une palette 
de 20 couleurs, parmi lesquelles 
se distingue la grande variété de 
tons verts. Les lichens peuvent 
être colorés de façon plus intense 
ou moins vive pour s’adapter au 
style de chaque projet.

PRODUCTO | PRODUCT
Liquen Custom

PRODUCTO | PRODUCT
Liquen Custom

Newker Ceramic
Castellón

FOTÓGRAFO | PHOTOGRAPHY
Estudio Fandi 
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[FR] Les mousses, les plantes et 
les fleurs naturelles stabilisées 

représentent une possibilité 
nouvelle et originale pour 

intégrer les décorations 
végétales dans les intérieurs, 

notamment sous forme de 
jardins verticaux. Leur réalisme 

n’a rien de comparable avec les 
produits synthétiques, car il s’agit 

d’éléments totalement naturels. 

[PT] Os musgos, plantas e 
flores naturais estabilizados 

representam uma possibilidade 
nova e original de integrar 

as decorações vegetais, 
especialmente na forma de 

jardins verticais, em ambientes 
fechados. O seu realismo não 

pode ser comparado a nenhum 
produto sintético, pois são 

elementos totalmente naturais.
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Moss&Plants
BASIC MOSS | MOSS BALL | MEADOW | MID | FLORESTA | NAY | COTTAGE 
Los musgos, plantas y flores naturales 
estabilizadas suponen una nueva y original 
posibilidad para integrar decoraciones 
vegetales, especialmente en forma de 
jardines verticales, en interiores. Su realismo 
no se puede comparar con ningún producto 
sintético ya que estos elementos son 
totalmente naturales.
Stabilised moss, plants and natural flowers – not to mention 
vertical gardens - provide a new original way to integrate 
green decor items into indoor spaces. Their realism cannot be 
possibly matched by any artificial product, as they are 100% 
natural.

DISEÑO | DESIGN
UAB “Ekspozicijų sistemos”
MB “Menas ir jėga”

PRODUCTO | PRODUCT
Moss&Plants Cottage

Park Town 2
Vilnius



BASIC FINISHES FINISHES WITH VOLUME FINISHES WITH GREAT VOLUME

NAY

Revestimiento total de la superfi-
cie con plantas pinchadas sobre 
el soporte, no incluyendo musgo 
plano ni bola. La elección de 
plantas está limitada a la selec-
ción hecha por Greenarea para 
este acabado (máxima similitud 
a jardín vertical vivo).

Total coverage of the surface 
with plants pinned to the base 
without including either flat moss 
or moss balls (highest similarity to 
vertical living garden). The choice 
of these plants will be made out 
of a specific range.

Revestimento total da superfície 
com plantas fixas à base, sem 
incluir musgo plano ou bola. A 
escolha das plantas é limitada 
à seleção feita pela Greenarea 
para este acabamento (máxima 
semelhança a jardim vertical 
vivo).

Couverture de la totalité de la 
surface avec des plantes fixées 
au support; elle n’inclut aucune 
mousse, qu’elle soit plate ou en 
boule. Le choix des plantes est 
limité à la sélection effectuée 
par Greenarea pour cette finition. 
(très semblable au jardin vertical 
vivant).

BASIC MOSS

Revestimiento total de musgo 
plano con cobertura de 
intensidad baja con musgo bola.
(Opción 3D)

Wall cladding of full flat moss 
coverage and low intensity 
coverage with ball moss. 
(3D option)

[PT] Revestimento total de musgo 
plano com cobertura de baixa 
intensidade de musgo bola. 
(Opção 3D)

[FR] Revêtement total de mousse 
plate avec une couverture de 
faible intensité avec de la mousse 
en boule. 
(Option 3D)

FINISHES 

Disponemos de 7 tipos de 
acabados con los que realizamos 
artesanalmente cada proyecto 
a medida, según la propuesta 
decorativa que se desee. 

We have 7 types of finishes 
which we make each project 
customized and handmade, 
according to the decorative 
proposal that is desired.

[PT] Dispomos de 7 tipos de aca-
bamentos com que realizamos 
artesanalmente cada projeto 
por medida, segundo a proposta 
decorativa que se deseje. 

[FR] Nous disposons de 7 types 
de finitions avec lesquelles nous 
réalisons chaque projet à la main 
et sur mesure, en fonction de la 
proposition décorative souhaitée.

MOSS BALL

Revestimiento total con musgo 
bola.

Total coverage of ball moss.

Revestimento total de musgo 
bola.

Couverture totale de boules de 
mousse.

MEADOW

Revestimiento total de musgo 
plano y cobertura de intensidad 
baja con musgo bola y plantas.
(Opción 3D)

Wall cladding of full flat moss 
coverage and low intensity 
coverage with ball moss and 
plants. 
(3D option)

Revestimento total de musgo 
plano com cobertura de baixa 
intensidade de musgo bola e 
plantas. 
(Opção 3D)

Revêtement total de mousse 
plate et une couverture de faible 
intensité avec de la mousse en 
boule et des plantes. 
(Option 3D)

MID

Revestimiento total de musgo 
plano y cobertura de intensidad 
media con musgo bola y plantas. 
(Opción 3D)

Wall cladding of full flat moss 
coverage and medium intensity 
coverage with ball moss and 
plants. 
(3D option)

Revestimento total de musgo 
plano com cobertura de média 
intensidade de musgo bola e 
plantas. 
(Opção 3D)

Revêtement total de mousse 
plate et une couverture de 
moyenne intensité avec de la 
mousse en boule et des plantes. 
(Option 3D)

FLORESTA

Revestimiento total de musgo 
plano y cobertura de intensidad 
alta con plantas. 
(3D)

Total coverage of flat moss and 
high intensity coverage with 
plants. 
(3D)

Revestimento total de musgo 
plano com cobertura de grande 
intensidade de plantas. 
(3D)

Revêtement total de mousse 
plate et une couverture de haute 
intensité avec des plantes. 
(3D)

COTTAGE

Revestimiento total de la 
superficie con plantas pinchadas 
sobre el soporte no incluyendo 
musgo plano ni bola (máxima 
similitud a jardín vertical vivo).

Total coverage of the surface 
with plants pinned to the base 
without including either flat moss 
or moss balls (highest similarity 
to vertical living garden).

Revestimento total da superfície 
com plantas fixas ao suporte 
do jardim, não incluindo musgo 
plano nem musgo bola (máxima 
semelhança a jardim vertical 
vivo).

Couverture de la totalité de la 
surface avec des plantes fixées 
au support; elle n’inclut aucune 
mousse, qu’elle soit plate ou en 
boule (très semblable au jardin 
vertical vivant).

 > > >  > > >  > > >
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[FR] Les avantages d’une végétation 
préservée, sans besoin d’irrigation ou 

de soleil, nous permettent d’explorer de 
nouvelles façons décoratives d’intégrer la 

nature dans un intérieur. Nous développons 
des solutions intégrales, à la fois la 

végétation et la structure ou le support, 
pour que la nature puisse s’accrocher dans 

n’importe quel espace.
Grâce à nos green ceilings, nous créons 

des environnements enveloppants, 
adaptés au style et aux sensations que 

nous voulons générer.  Des jardins sur le toit 
avec différents volumes et extensions, des 
touches de vert, des plantes suspendues... 

[PT]  As vantagens da vegetação 
preservada, sem necessidade de rega 
ou de luz solar, permitem-nos explorar 

novas formas decorativas para incorporar 
a natureza num espaço interior. 

Desenvolvemos soluções integradas, tanto 
vegetais como de estrutura ou suporte, 
para garantir que a natureza possa ser 

suspensa em qualquer espaço.
Através dos nossos green ceilings criamos 

ambientes envolventes, adaptados ao 
estilo e às sensações que se querem gerar.  

Jardins de teto com diferentes volumes 
e extensões, detalhes verdes, plantas 

suspensas… 
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Green Ceilings
MID | FLORESTA | COTTAGE | CUSTOM

Las ventajas de la vegetación preservada, sin 
necesidad de riego ni luz solar, nos permiten 
explorar nuevas formas decorativas para 
incorporar la naturaleza en un interior. 
Desarrollamos soluciones integrales, tanto 
vegetales como la estructura o soporte, para 
lograr que la naturaleza pueda colgarse en 
cualquier espacio.
A través de nuestros green ceilings creamos 
ambientes envolventes, adaptados al estilo 
y las sensaciones que se quieren generar.  
Jardines de techo con diferentes volúmenes y 
extensiones, toques verdes, plantas colgantes… 
The advantages of preserved vegetation, without the need for 
watering or sunlight, allow us to explore new decorative ways to 
incorporate nature into an interior. We develop comprehensive 
solutions, both plant and structure or support, to ensure that nature 
can be hang in any space.
Through our green ceilings we create enveloping environments, 
adapted to the style and sensations that we want to generate. 
Ceiling gardens with different volumes and extensions, touch of 
green, hanging plants...

DISEÑO | DESIGN
Tétris Design and Build

FOTÓGRAFO | PHOTOGRAPHY
Run Lola! Studio

JLL - Tétris
Lisboa



FINISHES

Disponemos de 3 tipos de 
acabados con los que realizamos 
artesanalmente cada proyecto 
a medida, según la propuesta 
decorativa que se desee. 

We have 3 types of finishes with 
which we make each project 
customized and handmade, 
according to the decorative 
proposal that is desired.

[PT] Dispomos de 3 tipos 
de acabamentos com que 
realizamos artesanalmente cada 
projeto por medida, segundo a 
proposta decorativa desejada. 

[FR] Nous disposons de 3 types 
de finitions avec lesquelles nous 
réalisons chaque projet à la main 
et sur mesure, en fonction de la 
proposition décorative souhaitée. 

GREEN CEILING MID

Revestimiento total de musgo 
plano y cobertura de intensidad 
media con plantas. 

Wall cladding of full flat moss 
coverage and medium intensity 
coverage with plants.

Revestimento total de musgo 
plano com cobertura de média 
intensidade de plantas.

Revêtement total de mousse 
plate et une couverture de 
moyenne intensité avec des 
plantes. 

CUSTOM GREEN CEILING

Además, también realizamos 
techos custom, personalizados 
según las necesidades que 
requiere la decoración de cada 
espacio.

We can also make custom 
ceilings, personalized according 
to the needs of the decoration of 
each space.

[PT] Realizamos também tetos 
customizados, personalizados 
segundo os requisitos necessári-
os à decoração de cada espaço.

[FR] En outre, nous réalisons 
également des plafonds sur 
mesure, personnalisés en 
fonction des besoins requis par 
la décoration de chaque espace.

GREEN CEILING FLORESTA

Revestimiento total de musgo 
plano y cobertura de intensidad 
alta con plantas.

Wall cladding of full flat moss 
coverage and high intensity 
coverage with plants. 

Revestimento total de musgo 
plano com cobertura de grande 
intensidade de plantas.

Revêtement total de mousse 
plate et une couverture de haute 
intensité avec des plantes.

GREEN CEILING COTTAGE

Cobertura total de la superficie 
sólo con plantas, sin musgo 
plano.

Total coverage of the surface 
with plants, without including flat 
moss.

Cobertura total da superfície 
apenas com plantas, não 
incluindo musgo plano.

Couverture de la totalité de 
la surface avec des plantes 
uniquement; elle n’inclut aucune 
mousse.

DISEÑO | DESIGN
Porcelanosa Group

PRODUCTO | PRODUCT
Green Ceiling Mid

Porcelanosa Group Exhibition 2020
VIla-real
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Newker Ceramic
Castellón

FOTÓGRAFO | PHOTOGRAPHY
Estudio Fandi 

PRODUCTO | PRODUCT
Custom Planters Moss&Plants

Planters
ESTÁNDAR | CUSTOM 

Las posibilidades para llenar de vida 
interiores son infinitas. Las jardineras 
preservadas nos permiten desde dar 
pequeñas pinceladas de verde en la 
decoración, separar ambientes de manera 
sencilla, hasta proponer composiciones 
muy creativas ya sea en pared, suelo o 
sobremesa.
Delicadas creaciones, sin mantenimiento, 
inspiradas en la naturaleza y sus diferentes 
paisajes. Complementos perfectos para 
evocar aromas y sensaciones según la 
personalidad que quiere transmitir cada 
espacio. 
The possibilities to fill in interior life are endless. Planters with 
preserved plants allow us to give small touches of green in 
the decoration, separate environments in a simple way or to 
propose very creative compositions either on the wall, on the 
floor or on the table.
Delicate, maintenance-free creations inspired by nature and 
its different landscapes. Perfect accessories to evoke aromas 
and sensations according to the personality that each space 
requires.

[FR] Les possibilités de donner vie aux 
intérieurs sont infinies. Les jardinières 

conservées nous permettent de donner de 
petites touches de vert dans la décoration, 
de séparer les environnements de manière 
simple, de proposer des compositions très 

créatives que ce soit sur le mur, sur le sol ou 
sur la table.

Des créations délicates, sans entretien, 
inspirées par la nature et ses différents 

paysages. Des compléments parfaits pour 
évoquer des arômes et des sensations en 

fonction de la personnalité que chaque 
espace veut transmettre. 

[PT] As possibilidades para encher os 
espaços interiores de vida são infinitas. Os 

vasos com plantas preservadas permitem-
nos dar pequenas pinceladas de verde 

na decoração, separar ambientes de 
maneira simples, até propor composições 
muito criativas, seja em paredes, solos ou 

superfícies.
Delicadas criações, sem manutenção, 

inspiradas na natureza e nas suas diferen-
tes paisagens. Complementos perfeitos 

para evocar aromas e sensações segundo 
a personalidade que se pretende transmitir 

através de cada espaço. 



Naturaleza que también 
podemos customizar y 
crear a tu estilo, según las 
necesidades del espacio.
We can also adapt nature 
to you and create your style 
depending on the space 
requirements.

CUSTOM PLANTERS  > > >  > > >

Porcelanosa Group Exhibition 2020
VIla-real (Castellón)

[PT] Natureza que também 
podemos customizar e criar ao 
teu estilo, segundo as necessi-
dades do espaço.

[FR] Une nature que nous pouvons 
également personnaliser et créer 
dans votre style, en fonction des 
besoins de l’espace. 
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BASE OPCIONAL

Incorporamos la decoración 
vegetal allí donde quieras. 
También podemos aportar el 
contenedor a medida.

RELLENO DECORATIVO

Ofrecemos varios rellenos 
naturales para crear el fondo de 
la decoración.  

ACABADOS

Elige el estilo vegetal que mejor 
se adapta al diseño del espacio.  

DENSIDAD

Disponemos de diferentes 
acabados según la cobertura 
deseada. 

BASE OPTIONAL

We can incorporate plant 
decoration wherever you want. 
We can also provide custom 
made containers.

DECORATIVE FILLING

We offer various natural fillings 
to create the base of the 
decoration.

FINISHES

Choose the style that best suits 
the design of the space.

DENSITY

We have different finishes 
according to the coverage 
desired.

BASE OPCIONAL

Incorporamos a decoração 
vegetal onde quiseres. Também 
podemos fornecer o recipiente 
por medida.

PREENCHIMENTO DECORATIVO

Dispomos de vários 
preenchimentos naturais para 
criar o base da decoração. 

ACABAMENTOS

Escolhe o estilo vegetal que 
melhor se adapta ao design do 
espaço. 

DENSIDADE

Dispomos de diferentes 
acabamentos segundo a 
cobertura desejada.

BASE FACULTATIF

Nous incorporons la décoration 
végétale où vous le souhaitez. 
Nous pouvons également fournir 
le conteneur sur mesure.

REMBOURRAGE DÉCORATIF

Nous proposons différents 
produits de rembourrage 
naturels pour créer le fond de la 
décoration. 

FINITIONS EN VEZ DE PLANTS

Choisissez le style de plantes 
qui convient le mieux à la 
conception de l’espace. 

DENSITÉ

Nous disposons de différentes 
finitions en fonction de la 
couverture souhaitée.
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STANDARD PLANTERS

Confeccionamos diferentes acabados, todos en base a una cuidada 
selección de plantas y flores preservadas, para escoger fácilmente 
el que mejor combina con el resto de decoración. Un amplio abanico 
de opciones vegetales que incorporamos a medida en contenedores 
propios o en maceteros u otro tipo de soportes que se faciliten. 

We make different finishes based on a careful selection of preserved 
plants and flowers, for easier choice, which best combines with the rest 
of the decoration. A wide range of plants   we incorporate in our own 
containers or in flowerpots or other types of supports that are provided.

[PT] Fazemos diferentes acabamentos, tendo como base uma 
cuidada seleção de plantas e flores preservadas, para escolher 
facilmente o que melhor combina com o resto da decoração. Um 
amplo portfólio de opções vegetais que incorporamos por medida 
nos nossos recipientes ou em vasos ou noutro tipo de suportes que 
nos são fornecidos.

[FR] Nous réalisons différentes finitions, toutes basées sur une sélection 
minutieuse de plantes et de fleurs préservées, afin de pouvoir choisir 
facilement celle qui se combine le mieux avec le reste de la décoration. 
Un large éventail de plantes que nous incorporons dans nos conteneurs 
ou dans des pots ou d’autres types de supports qui nous sont fournis. 
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MID

Recubrimiento de la superficie 
con densidad media de plantas 
del acabado deseado.

Surface covering with medium 
density of plants to reach the 
desired finish.

Revestimento da superfície com 
média densidade de plantas no 
acabamento desejado.

Revêtement de la surface avec 
une densité moyenne de plantes 
de la finition souhaitée.

FLORESTA

Recubrimiento de la superficie 
con densidad alta de plantas del 
acabado deseado.

Surface covering with high 
density of plants to reach the 
desired finish.

Revestimento da superfície com 
grande densidade de plantas no 
acabamento desejado.

Revêtement de la surface avec 
une haute densité de plantes de 
la finition souhaitée.

COTTAGE

Recubrimiento total de la 
superficie con plantas del 
acabado deseado.

Total covering of the surface with 
plants to reach the desired finish.

Revestimento da superfície 
com plantas no acabamento 
desejado.

Revêtement complet de la 
surface avec des plantes de la 
finition souhaitée.

Contenedores opcionales.
Realización a medida con acaba-
dos como lacados, cemento, 
madera, metales... en diferentes 
colores y tamaños.  

Containers are optional. 
Custom made with finishes such 
as lacquers, cement, wood, 
metals... in different colors and 
sizes.

[PT] Recipientes  opcionais. 
Fabrico por medida com 
acabamentos como lacados, 
cimento, madeira, metais, em 
diferentes cores e tamanhos. 

[FR] Conteneurs facultatifs. 
Fabrication sur mesure avec des 
finitions telles que laqué, ciment, 
bois, métaux... en différentes 
couleurs et tailles. 

FINISHES DENSITYDECORATIVE FILLING  > > > > > >

LIPTO

Selección de diferentes especies de eucaliptos 
en jardineras únicas. Frescura, estilo y aromas 
para cada ambiente.   

Selection of different species of eucalyptus in 
unique planters. Freshness, style, and aromas 
for each environment.

Seleção de diferentes espécies de eucaliptos 
em floreiras únicas. Frescura, estilo e aromas 
para cada ambiente.

Sélection de différentes espèces d’eucalyptus 
dans des jardinières uniques. Fraîcheur, style 
et arômes pour chaque environnement.  

R-BOW

Explosión de colores que dan pinceladas de 
naturaleza. Jardineras que transmiten su 
riqueza cromática según cada estilo. 

An explosion of colors with touch of nature. 
Planters that transmit their richness according 
to each style.

Explosão de cores que dão pinceladas de 
natureza. Floreiras que transmitem a sua 
riqueza cromática segundo cada estilo.

Explosion de couleurs qui donnent des touches 
de nature. Des jardinières qui transmettent 
leur richesse chromatique en fonction de 
chaque style.

MEDITERRANEAN 

Acercamos la esencia del Mediterráneo a 
través de una cuidada representación de 
plantas, aromas y sensaciones.

We approach the essence of the Mediterra-
nean through a careful representation of 
plants, aromas and sensations.

Aproximamos a essência do Mediterrâneo 
através de uma cuidada representação de 
plantas, aromas e sensações.

Nous amenons l’essence de la Méditerranée à 
travers une représentation soignée des 
plantes, des arômes et des sensations.

TRAPHO

Delicadeza y belleza natural con una selección 
de plantas que mejor impregnan de elegancia 
un ambiente.  

Delicacy and natural beauty with a selection 
of plants that best infuse an elegance to the 
environment.

Delicadeza e beleza natural com uma seleção 
de plantas que melhor impregnam um 
ambiente de elegância. 

Délicatesse et beauté naturelle avec une 
sélection de plantes qui imprègnent le mieux 
un environnement avec élégance. 

CONTRAST

La naturaleza está llena de contrastes y los 
plasmamos en jardineras de alto impacto 
decorativo.

Nature is full of contrasts and we capture them 
in planters with a high decorative impact.

A natureza está cheia de contrastes e 
destacamo-los em floreiras de alto impacto 
decorativo.

La nature est riche en contrastes et nous les 
capturons dans des jardinières à fort impact 
décoratif.

AYA

La inmensidad del paisaje de montaña 
concentrada en una decoración vegetal llena 
de matices, especies y tonalidades.  

The immensity of the mountain landscape 
concentrated in a vegetal decoration full of 
nuances, species, and tones.

A imensidão da paisagem serrana 
concentrada numa decoração vegetal cheia 
de nuances, espécies e tonalidades. 

L’immensité du paysage de montagne se 
concentre dans un décor végétal plein de 
nuances, d’espèces et de tonalités. 

Creamos el fondo de la decoración vegetal 
con elementos naturales a elegir entre: 

We create the background of the plant deco-
ration with natural elements to choose from: 

Criamos a base da decoração vegetal com 
elementos naturais a escolher entre: 

Nous créons l’arrière-plan de la décoration 
végétale avec des éléments naturels au choix : 

2 31  > > > > > >P

Escorza

Corteza

Mulch

Musgo

Gravilla Blanca

Gravilla Negra

Gravilla Granito

BASE  OPTIONAL
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GENCORK

DISEÑO PRODUCTO | PRODUCT DESIGN  
Spectroom

PRODUCTO | PRODUCT
CORKMETABALLS

[FR] Notre green creativity fusionne avec 
l’entreprise Gencork, de Sofalca, dans le 

développement de sa ligne de panneaux 
acoustiques CorkGreen conçue par 

Spectroom.
Son liège expansé combiné aux possibilités 

de notre décoration végétale, recrée une 
symbiose biomimétique organique, inspirée 

de la nature. 
Nous avons collaboré avec l’entreprise 

portugaise à la création d’un système de 
revêtement innovant qui non seulement 

optimise les propriétés thermiques 
et acoustiques du liège, mais ajoute 

également une valeur artistique aux murs 
et des sensations à la pièce.

[PT] A nossa green creativity funde-se 
com a empresa Gencork, da Sofalca, no 

desenvolvimento da sua linha de painéis 
acústicos CorkGreen, desenhados pela 

Spectroom.
A sua cortiça expandida, combinada com 

as possibilidades da nossa decoração 
vegetal, recria uma orgânica simbiose 

biomimética, inspirada na natureza. 
Colaboramos com a empresa portuguesa 

na criação de um inovador sistema de 
revestimentos que não só otimiza as 

propriedades térmicas e acústicas da 
cortiça, como também agrega valor 
artístico às paredes e sensações ao 

ambiente.

Gencork
CORKVOR | CORKNATURE | CORKMETABALLS

Nuestra green creativity se fusiona con la 
firma Gencork, de Sofalca, en el desarrollo 
de su línea de paneles acústicos CorkGreen 
diseñada por Spectroom.
Su corcho expandido combinado con 
las posibilidades de nuestra decoración 
vegetal, recrean una orgánica simbiosis 
biomimética, inspirada en la naturaleza. 
Colaboramos con la firma portuguesa 
en la creación de un innovador sistema 
de revestimientos que no solo optimiza 
las propiedades térmicas y acústicas del 
corcho, sino que también agrega valor 
artístico a las paredes y sensaciones al 
ambiente. 
Our green creativity merges with the Gencork firm, from 
Sofalca, in the development of its CorkGreen acoustic panel 
line designed by Spectroom.
Its expanded cork combined with our plant decoration, recreate 
an organic biomimetic symbiosis, inspired by nature.
We collaborate with the Portuguese firm in the creation of 
an innovative coating system not only with the thermal and 
acoustic properties of cork, but also adding artistic value to the 
walls and sensations to the environment.



100% natural, ecológico, 100% reciclable

100% natural, ecological, 100% recyclable

100% natural, ecológico, 100% reciclável

100% naturel, écologique, 100% recyclable

CORKVOR

Corkvor es un patrón generativo basado en el diagrama de Voronoi, 
que divide un plano en regiones según la distancia a los puntos en un 
subconjunto específico del plano. 

Corkvor is a generative pattern based on Voronoi diagram, partitioning 
of a plane into regions based on the distance to points in a specific 
subset of the plane. 

[PT] Corkvor é um padrão generativo baseado no diagrama de 
Voronoi, que divide um plano em regiões segundo a distância dos 
pontos de um subconjunto específico do plano. 

[FR] Corkvor est un modèle génératif basé sur le diagramme de 
Voronoï, qui divise un plan en régions en fonction de la distance entre 
des points situés dans un sous-ensemble spécifique du plan. 

CORKNATURE

Corknature es un patrón disruptivo que adopta un sistema generativo 
que convierte imágenes de procedimiento (mapas de bits) en 
superficies tridimensionales. 

Corknature is a disruptive pattern that adopted a  generative system 
which converts procedural images (bitmaps) into tridimensional 
surfaces.

Corknature é um padrão disruptivo que adota um sistema generativo 
que converte imagens de procedimento (mapas de bits) em 
superfícies tridimensionais. 

Corknature est un motif disruptif qui adopte un système génératif qui 
convertit des images procédurales (bitmaps) en surfaces 
tridimensionnelles. 

CORKMETABALLS

Metaballs son, en gráficos de ordenador, objetos n-dimensionales de 
aspecto orgánico. Para este patrón, adoptamos sus curvas topológicas 
para generar terrenos planos explorando las diferentes densidades de 
curvas. 

Metaballs are, in computer graphics, organic-looking n-dimensional 
objects. For this pattern, we adopt its topologic curves to generate 
planar terrains exploring the different curves densities. The green 
lichens cover the empty spaces between the dynamic lines creating 
an organic and natural atmosphere.

Metaballs são, em computação gráfica, objetos n-dimensionais de 
aspeto orgânico. Para este padrão, adotamos as suas curvas 
topológicas para gerar terrenos planos explorando as diferentes 
densidades das curvas. 

Les métaballs sont, en infographie, des objets à n dimensions ayant 
une apparence organique. Pour ce motif, nous adoptons ses courbes 
topologiques pour générer des terrains plats en explorant les 
différentes densités de courbes. 

DESIGNED BY SPECTROOM DESIGNED BY SPECTROOM DESIGNED BY SPECTROOM

 > > >
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Elements that 
provoke an 
emotional 
response.

_WOOD&STONES 

Trunks, branches, lianas… from anywhere in the world 
that provide a special connection with the purest 
habitat, permeating the atmosphere of sensations 
from each of its pores.

The simplicity and elegance of wood bring its unique 
character into the design of a space, in the form of 
surface coating, wall separator panels, columns or 
ornamental resources.

Elementos 
que provocan 
una respuesta 
emocional. 

_WOOD&STONES 

Troncos, ramas, lianas… de cualquier par-
te del mundo que aportan una conexión 
especial con el hábitat más puro, impreg-
nando el ambiente de sensaciones desde 
cada uno de sus poros.

La sobriedad y elegancia de la madera 
aporta una personalidad única al diseño 
de un espacio, en forma de revestimien-
tos, separadores, columnas o recursos or-
namentales. 

_WOOD&STONES

Des troncs, des branches et des 
lianes des quatre coins du 
monde qui créent un lien 
particulier avec l’habitat le plus 
pur, et dont les pores inondent 
l’espace de sensations.

La sobriété et l’élégance du bois 
apporte une personnalité unique 
au design d’un espace, sous 
forme de bardage, de cloisons, 
de colonnes ou de ressources 
ornementales. 

_WOOD&STONES

Troncos, galhos, lianas… de 
qualquer lugar do mundo que 
proporcionam uma conexão 
especial com o habitat mais 
puro, impregnando o ambiente 
com sensações através de cada 
um dos seus poros.

A sobriedade e elegância da 
madeira conferem uma 
personalidade única ao design 
de um espaço, em forma de 
revestimentos, separadores, 
colunas ou recursos ornamentais.

DECO&MOSS
LIQUEN​
MOSS&PLANTS​
GREEN CEILINGS​
PLANTERS​
GENCORK​

WOOD&STONES​
BRANDING POSSIBILITIES   
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PRODUCTO | PRODUCT
Wood&Stones

Noken
Vila-real

STONES
GRAVILLA NEGRA

WOOD

STONES
CORTEZA

WOOD FOTÓGRAFO | PHOTOGRAPHY
Dlab



40 41Nature and 
corporate 
identity
_BRANDING POSSIBILITIES 

Discover our most creative and versatile possibilities 
so that the identity of your company or your brand 
breathes freshness and naturalness.

We reinforce the company’s image and values with a 
lively corporate communication in the form of plant 
logos, corporate gardens, illuminated signs, corporeal 
letters, icons or photocalls, among others.

Its versatility, textures and color ranges provide endless 
options to create all kinds of decorative projects, 
individually or combined with other materials.

Naturaleza e 
identidad 
corporativa 

_BRANDING POSSIBILITIES

Descubre nuestras posibilidades más 
creativas y versátiles para que la identi-
dad de una empresa o marca respire 
frescura y naturalidad. 

Reforzamos la imagen y los valores 
de empresa con una comunicación 
corporativa llena de vida en forma de 
logos vegetales, jardines corporativos, 
rótulos luminosos, letras corpóreas o 
iconos, photocalls, entre otros.

Su versatilidad, texturas y variedad 
cromática proporcionan infinitas 
posibilidades para crear todo tipo de 
decoraciones corporativas, de manera 
individual o combinado con otros 
materiales.

_BRANDING POSSIBILITIES

Découvrez nos possibilités les 
plus créatives et polyvalentes 
pour que l’identité de votre 
entreprise ou de votre marque 
respire la fraîcheur et la nature.

Nous renforçons l’image et les 
valeurs de l’entreprise avec une 
communication corporative 
pleine de vie sous forme de logos 
végétaux, de jardins d’entreprise, 
d’enseignes lumineuses, de 
lettres ou d’icônes corporelles, de 
photocalls, entre autres.

La polyvalence, les textures et 
les gammes de couleurs offrent 
une infinité de possibilités pour 
créer toutes sortes de projets 
de décoration, de manière 
individuelle ou en association 
avec d’autres matériaux.

_BRANDING POSSIBILITIES

Descobre as nossas possibi-
lidades mais criativas e versáteis 
para que a identidade da tua 
empresa ou marca respire fres-
cura e naturalidade.

Reforçamos a imagem e os va-
lores da empresa com uma co-
municação corporativa cheia de 
vida em forma de logos vegetais, 
jardins corporativos, sinalética 
luminosa, letras corporativas ou 
ícones, photocalls, entre outros.

A sua versatilidade, textura e 
portfólio de cores oferecem 
infinitas opções para criar todo 
o tipo de projetos decorativos, 
individualmente ou combinados 
com outros materiais.

DECO&MOSS
LIQUEN​
MOSS&PLANTS​
GREEN CEILINGS​
PLANTERS​
GENCORK​

WOOD&STONES​
BRANDING POSSIBILITIES   
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METALES | METALSCEMENTOS | CEMENTS

BRANDING 100% NATURAL

Proyectamos tu logo o diseño 
únicamente con liquen sobre 
cualquier paramento o superfi-
cie.

100% NATURAL BRANDING

We design your logo or any 
design, only with lichen on any 
wall or surface.

BRANDING 100% NATURAL

Projetamos o teu logo ou design 
únicamente con líquen sobre 
qualquer superfície.

UN BRANDING 100 % NATUREL

Nous réalisons votre logo ou 
votre design uniquement à base 
de lichen, sur n’importe quel 
parement ou surface.

CORPORATE GARDENMOSS IDENTITY

EXPERIENCIAS DECORATIVAS CON IDENTIDAD PROPIA

Fusionamos nuestros jardines verticales con el logotipo de tu empresa 
o marca, impregnándolo de toda la fuerza de la naturaleza.

DECORATIVE EXPERIENCES WITH ITS OWN IDENTITY

We fuse our vertical gardens with the logo of your company or brand, 
impregnating it with the full force of nature.

EXPERIÊNCIAS DECORATIVAS COM IDENTIDADE PRÓPRIA

Fundimos os nossos jardins verticais com o logótipo da tua empresa 
ou marca, impregnando-o com toda a força da natureza.

DES EXPÉRIENCES DE DÉCORATION PLEINES DE CARACTÈRE

Nous fusionnons nos jardins verticaux avec le logo de votre entreprise 
ou de votre marque, en l’imprégnant de toute la force de la nature.

INFINIDAD DE POSIBILIDADES PARA TU MARCA

Combinamos nuestras soluciones green sobre soportes MDF a medida 
con originales acabados y diferentes estilos, colores y tamaños. 

INFINITY OF POSSIBILITIES FOR YOUR BRAND

We combine our green solutions on custom MDF supports with original 
finishes and different styles, colors and sizes.

INFINIDADE DE POSIBILIDADES PARA A TUA MARCA

Combinamos as nossas soluções verdes em suportes de MDF 
personalizados com acabamentos originais e diferentes estilos, cores 
e tamanhos.

UNE INFINITÉ DE POSSIBILITÉS POUR VOTRE MARQUE

Nous combinons nos solutions vertes sur des supports MDF sur mesure, 
avec des finitions originales et une grande variété de styles, couleurs 
et dimensions.

 > > > > > >LIQUEN LOGOFINISHES  > > >
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Combinamos los acabados Deco&Moss, en cualquier opción y color disponible, sobre 
distintos soportes a medida con acabados como lacados, cemento, madera, metales… en 
diferentes estilos, colores y tamaños. 

Greenarea offers a wide array of different options to customize logos, signs, pictograms 
or messages by combining its Deco&Moss products -in any of the options available - on 
customized supports with finishes such as lacquered, cement, wood, metals... as well as by 
using different styles, colors and sizes.

[PT] A Greenarea oferece uma ampla gama de possibilidades para personalizar logótipos, 
sinalética, pictogramas ou mensagens combinando os produtos Deco & Moss, em qualquer 
opção e cores disponíveis, em suportes personalizados com acabamentos como lacados, 
cimento, madeira, metais… em diferentes estilos, cores e tamanhos.

[FR] Greenarea offre une grande variété de possibilités pour personnaliser les logos, la 
signalétique, les pictogrammes ou les messages en combinant les produits Deco&Moss 
dans n’importe quel format et couleur disponible, sur différents supports sur mesure avec 
des finitions telles que laqué, ciment, bois, les métaux, etc. en plusieurs styles, couleurs et 
dimensions.
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USE
ALLÍ DONDE QUIERAS
​
TECNICHAL AREA
CALIDAD Y GARANTÍA
MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
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Muros
Hornacinas
Jardines corporativos
Elementos suspendidos
Jardines de techo
Complementos
Jardineras
Separadores
Suelos

allí donde quieras

Allí donde 
quieras
En Greenarea experimentamos con la naturaleza 
para mostrarla en toda su extensión. Una apuesta 
por llenar de vida muros, suelos, techos, jardineras 
o  elementos decorativos con las sensaciones 
d e frescura y bienestar, a través de jardines 
verticales y composiciones que combinan diseño, 
innovación, calidad y sostenibilidad.

Wherever you want

G reenarea experiments with nature to show it in full beauty. 
A  firm commitment to revive walls, floors, ceilings or any 
d ecorative object with a feeling of freshness and well-being 
t hrough compositions that combine creativity, innovation, 
quality and sustainability.
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Walls 
Niches
Corporate gardens
Suspended elements
Green ceilings
Accesories
Planters
Dividers
Floors

Paredes
Nichos
Jardins Corporativos
Elementos suspensos
Jardins de teto
Complementos
Floreiras
Separadores de ambientes
Solos

Murs
Niches
Jardins d’entreprise
Éléments suspendus
Jardins sur le toit
Compléments
Jardinières
Diviseurs
Sols

G
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E
E
N
A
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E
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_ ONDE QUISERES

N a Greenarea, combinamos 
a  natureza para mostrá-la 
e m todo o seu esplendor. Um 
c ompromisso para encher de 
v ida paredes, solos, tetos, vasos 
o u elementos decorativos 
c om as sensações de frescura 
e  de bem-estar, através de 
c omposições que combinam 
criatividade, inovação, qualidade 
e sustentabilidade.

_ LÀ OÙ VOUS VOULEZ 

C hez Greenarea, nous expéri-
m entons avec la nature pour la 
r évéler dans toute sa splendeur. 
N ous avons choisi de donner de 
la vie aux murs, sols, plafonds, jar-
d inières ou éléments décoratifs 
avec des sensations de fraîcheur 
et de bien-être, avec des compo-
sitions qui allient créativité, inno-
vation, qualité et durabilité.
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Custom Planters
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AVATAR

 Elementos   suspendidos 

Dividers

Suspended 
elements

Accesories



   ...Jardines verticales, 
             jardines de techos.         
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DISEÑO | DESIGN
Arqueha Arquitectos  
VM Taller de Proyectos

FOTÓGRAFO | PHOTOGRAPHY
Ángel Segura

Viokox
Picassent 

PRODUCTO | PRODUCT
Green Ceiling Mid

Porcelanosa Group Exhibition 2020
Vila-real 

PRODUCTO | PRODUCT
Moss&Plants Mid
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Conectamos design e natureza 
em espaços contract, hotéis, 

lojas, residências particulares… 

Nous relions le design et la 
nature dans les espaces 

contractuels, hôteliers, 
commerciaux et résidentiels... 

Walls &
Green Ceilings



CALIDAD Y GARANTÍA 

Todas las creaciones se hacen a mano por personal Greenarea, paso 
a paso.
Greenarea, consciente de la importancia de la calidad de sus 
productos, pero sin olvidar su carácter artesano, está en proceso de 
obtención de certificados de calidad, el uso de materias primas de 
la máxima calidad y nuestro código ético de artesanos, garantiza 
nuestro producto por encima de cualquier sello del mercado. 
No obstante y no estando sometidos a ningún tipo de norma 
(por el momento) Greenarea trabaja en la estandarización de 
procedimientos y actividades realizadas por el personal, en busca de 
la mayor estabilidad en el producto y los servicios, incrementando así 
la satisfacción del cliente. 

QUALITY AND WARRANTY

All Greenarea’s creations are handmade. They are the result of our 
staff’s step-by-step work. 
At Greenarea we are aware of the importance of our products’ 
quality, though we never forget that craftsmanship is our hallmark. 
For this reason, we currently are in the process of obtaining quality 
certifications. We believe that the use of top-quality raw materials and 
our code of conduct as craftspersons is a better guarantee than any 
seal of quality imposed by the market. Nevertheless, – and although 
there exists no regulation at the moment that we must comply with - at 
Greenarea we are constantly committed with the standardization of 
processes and activities performed by our staff, so as to ensure stable 
product and service quality standards and even higher customer 
satisfaction rates.

QUALIDADE E GARANTIA

Todas as criações são feitas à mão, passo a passo, pela equipa da 
Greenarea.
A Greenarea, está consciente da importância da qualidade dos seus 
produtos, sem esquecer o seu carácter artesanal, pelo que, está em 
vias de obter certificados de qualidade, o uso de matérias-primas da 
mais alta qualidade e o nosso código ético de artesãos, garantem que 
o nosso produto esteja acima de qualquer rótulo do mercado.
No entanto, e não estando sujeita a qualquer tipo de norma (de 
momento) a Greenarea está a trabalhar na padronização de 
procedimentos e actividades realizadas pelos seus colaboradores, 
procurando uma maior estabilidade no produto e serviços, 
aumentando assim a satisfação do cliente.

 QUALITÉ ET GARANTIE

Toutes les créations sont faites à la main par le personnel Greenarea, 
pas à pas. 
Greenarea conscient de l’importance de la qualité de ses produits, 
sans oublier son caractère artisanal, est dans un processus d’obtention 
de certificats de qualité, l’usage de matières premières de qualité 
maximale et notre code éthique d’artisans. Cependant et n’étant 
soumis à aucun type de norme (pour le moment) Greenarea travaille 
sur la standardisation des procédés à la recherche d’une plus grande 
stabilité du produit et des services en augmentant ainsi la satisfaction 
du client.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

· No utilizar agua ni para riego ni para limpieza.
· No utilizar ni difusores ni aerosoles para limpieza, utilizar  plumero o 
aire comprimido a una presión y distancia prudente.
· No usar aspiradores, puede dañar la planta.
· Para eliminar una mancha en una zona concreta, (entendiendo 
como mancha a la generada por elemento externo al jardín) utilizar 
un paño húmedo bien escurrido y secar los restos de humedad con 
un paño bien seco.

MAINTENANCE AND CLEANING

· Do not use water to irrigate or clean.
· Do not use diffusers or aerosols for cleaning. Just use a feather duster 
or controlled air pressure (compressed).
· The use of vacuum cleaners is not recommended, as they may 
damage the plants.
· To remove a stain in a specific area (understand stain caused by 
an external source), use a well-drained damp cloth, and dry the 
remaining moisture with a dry cloth.

LIMPEZA DE MANUTENÇÃO

· Não utilizar água para irrigação ou limpeza.
· Não utilizar difusores ou aerossóis para limpeza, utilizar um espanador 
ou ar comprimido a uma pressão e distância prudente.
Não utilizar aspiradores de pó, uma vez que isto pode danificar a 
planta.
· Para remover uma mancha numa área específica, (entendendo-se 
como uma mancha gerada por um elemento externo ao jardim) usar 
um pano húmido bem torcido e secar os restos de humidade com um 
pano seco.

MAINTENANCE ET NETTOYAGE

· Ne pas utiliser d’eau pour arroser ni pour nettoyer.
· Ne pas utiliser de diffuseurs ni d’aérosols pour nettoyer. Utiliser un 
plumeau ou de l’air comprimé à faible puissance.
Ne pas utiliser d’aspirateurs, ils peuvent abîmer les plantes.
· Pour éliminer une tache sur une zone spécifique, (on comprendra 
par tâche un élément externe au jardin) utiliser un tissu humide bien 
égoutté et sécher les restes d’humidité avec un tissu bien sec.

· Sin mantenimiento, no necesita 
riego, no necesita exposición 
solar.

· No alérgeno, no emite CO2.

· Material fonoabsorbente, 
reordena el ruido o sonidos en su 
ubicación.

· It does not need any 
maintenance, watering, or 
sunlight.

· It does not contain any allergen, 
nor does it emit CO2.

· Its sound absorbing material, 
rearranges noise or sounds in its 
location.

· Livre de manutenção, não 
necessita de irrigação, não 
necessita de exposição solar.

· Não alergénico, não emite CO2.

· Material acústico, reordena o 
ruído ou sons na sua localização.

· Sans maintenance, pas besoin 
d’arrosage ni d’exposition au 
soleil.

· Non allergène, n’émet pas CO2.

· Phono absorbant.

· Mantener la tasa de humedad 
ambiental entre el 40% y el 70%, 
no rociar ni pulverizar con ningún 
tipo de líquido, restablecer 
valores si procede con 
humidificadores convencionales.

· Preservar del sol directo y/o 
fuentes de calor o frío en medida 
de lo posible. (climatización)

· Maintain the humidity rate 
between 40% and 70%, do not 
spray with any type of liquid, 
restore values if necessary with 
conventional room humidifiers.

· Protect from direct exposure of 
sun, UV / UVC rays and sources of 
heat or cold (air conditioning).

· Manter a humidade ambiente 
entre 40% e 70%, não pulverizar 
com nenhum tipo de líquido, 
restaurar valores, se necessário, 
com humidificadores 
convencionais.

·Proteger da luz solar directa 
e/ou de fontes de calor ou 
frio, tanto quanto possível. (ar 
condicionado).

· Maintenir le taux d’humidité 
environnementale entre 40% et 
70%, ne pas pulvériser ni déposer 
aucun type de liquide, rétablir 
l’hygrométrie si besoin avec des 
humidificateurs conventionnels.

· Préserver du soleil direct et/ou 
des sources de chaleur et de 
froid dans la mesure du possible 
(climatisation).

· Uso exclusivo en interiores.
· Los colores podrían variar de matiz con el paso del tiempo, de 
manera controlada y natural.
· Enmascara olores no deseados: según las plantas seleccionadas 
el jardín desprende diferentes fragancias que nos puede ayudar a 
enmascarar otros olores no tan deseados (cocina, baños…).
· Si estas fragancias naturales resultan por la ubicación del jardín o 
por sus características demasiado intensas, ventilar la sala hasta 
regular dicha intensidad. Estas fragancias tenderán a estabilizarse de 
manera natural.

· Only for indoor use.
· Color hues may change a little over time in a controlled and natural 
way.
· It covers up unwanted odors: depending on the selected plants the 
garden gives off different natural fragrances which helps us to cover 
other unwanted odors (kitchen, bathrooms…).
· If said natural fragrances are deemed too intense in relation to the 
position of the garden or due to their own characteristics, let the room 
air until reaching the desired intensity. The fragrances will stabilize 
naturally.

· Apenas para uso interior.
· As cores podem variar na sombra ao longo do tempo, de uma forma 
controlada e natural.
· Oculta cheiros indesejados: dependendo das plantas seleccionadas, 
o jardim liberta fragrâncias diferentes que nos podem ajudar a 
camuflar outros cheiros indesejados (cozinha, casas de banho...).
· Se estas fragrâncias naturais forem demasiado intensas devido à 
localização do jardim ou às suas características, ventilar a sala para 
regular esta intensidade. Estas fragrâncias tenderão a estabilizar-se 
naturalmente.

· Usage exclusif en intérieur.
· Les couleurs pourraient varier d’un ton au cours du temp de manière 
naturelle.
· Elles masquent des odeurs non désirées : selon les plantes 
sélectionnées le jardin émane différents parfums, elles aident à 
masquer d’autres odeurs non désirées (cuisine…)
· Aérer la salle si les parfums naturels sont trop intenses. Ces odeurs se 
stabiliseront naturellement.

CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES

CHARACTERISTICS AND SPECIFICATIONS 

CARACTERÍSTICAS E ESPECIFICAÇÕES

CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES
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www.greenarea.es

GREENAREA
Ctra. de Petrés a Albalat, km 1.
46500 - Sagunto (Valencia)
Spain

TELÉFONO | PHONE
+34 964 100 487

GREENAREA.ES
info@greenarea.es  

  SOCIAL NETWORK

@greenarea2

for further information     
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